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Verfahrensvorschlag: Modifizierte Übernahme

Text

Von Zeile 52 bis 53:

Theaterstücke in anderen Sprachen mit deutschen Untertiteln, um sprachliche Barrieren zu
überwinden.

Ein mehrsprachiges Theaterangebot, das sowohl Stücke in anderen Sprachen mit deutschen Untertiteln
als auch deutschsprachige Stücke mit Untertiteln in weiteren in Hagen häufig gesprochenen Sprachen
umfasst. Ziel ist es, einerseits kulturelle Vielfalt für alle erfahrbar zu machen und andererseits
Menschen mit geringen Deutschkenntnissen die Teilhabe am kulturellen Leben zu erleichtern. Dieses
zweigleisige Modell fördert sowohl interkulturellen Austausch als auch Integration.

Begründung

Während Stücke in anderen Sprachen mit deutschen Untertiteln die kulturelle Vielfalt stärken und neue
Perspektiven für das deutschsprachige Publikum eröffnen, ermöglichen deutschsprachige Stücke mit
fremdsprachigen Untertiteln auch Menschen mit eingeschränkten Deutschkenntnissen den Zugang zur
lokalen Kulturszene. Beide Ansätze ergänzen sich sinnvoll und tragen zu einer offenen, integrativen und
vielfältigen Stadtgesellschaft bei.
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